
(“Slu`beni glasnik Bosne i Hercegovine” br. 53/07) 
 
 

ОДЛУКА  
ВИСОКОГ ПРЕДСТАВНИКА 

 
 
Koriste}i se ovla{tewima koja su visokom predstavniku data ~lanom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj 
implementaciji Mirovnog ugovora) Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, prema 
kojem je visoki predstavnik kona~ni autoritet za tuma~ewe navedenog Sporazuma o civilnoj 
implementaciji Mirovnog ugovora, i ~lanom II 1. (d) prethodno navedenog Sporazuma, koji od visokog 
predstavnika zahtijeva da olak{a rje{avawe bilo kojih pote{ko}a koje se pojave u vezi sa civilnom 
provedbom Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini;   

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zakqu~aka Konferencije za implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. 
decembra 1997. godine, u kojem je Savjet za implementaciju mira pozdravio namjeru visokog predstavnika da 
iskoristi svoj kona~ni autoritet za tuma~ewe Sporazuma o civilnoj implementaciji Mirovnog ugovora, 
kako bi olak{ao rje{avawe bilo kojih pote{ko}a kao {to je gore re~eno "dono{ewem obavezuju}ih odluka 
kakogod on ocijeni da je neophodno" o odre|enim pitawima, ukqu~uju}i i (prema ta~ki (c) stava XI.2) 
"mjere kojima se osigurava implementacija Mirovnog sporazuma na cijeloj teritoriji Bosne i 
Hercegovine i wenih entiteta";   

Pozivaju}i se daqe na ta~ku 12.1. Deklaracije Savjeta za implementaciju mira, koji se sastao u Madridu, 
15. i 16. decembra 1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Savjet smatra da uspostavqawe vladavine prava, u 
koju svi gra|ani imaju povjerewe, predstavqa preduslov za dugotrajni mir i samoodr`ivu ekonomiju koja je 
u stawu da privu~e i zadr`i strane i doma}e ulaga~e;   

Konstatuju}i da je Upravni odbor Savjeta za implementaciju mira, u kominikeu donesenom u Briselu 20. 
marta 2001. godine naglasio da "operativne i efikasne dr`avne institucije, sudska reforma, po{tivawe 
vladavine prava i propisno vr{ewe vlasti, i daqe ostaju od su{tinske va`nosti za implementaciju 
Mirovnog sporazuma";   

Imaju}i u vidu u~iwene napore na ostvarivawu osna`ene strategije za reformu pravosu|a kako bi se 
oja~ala vladavina prava u Bosni i Hercegovini i wenim entitetima u 2002/03, {to je odobrio Upravni 
odbor Savjeta za implementaciju mira 28. februara 2002. godine;   

Prisje}aju}i se Rezolucije Savjeta bezbjednosti Ujediwenih nacija br. 1503 (2003) i izjavu predsjednika 
Savjeta bezbjednosti (S/ PRST /2002/21), od 23. jula 2002. godine kojom se daje podr{ka strategiji 
Me|unarodnog suda za biv{u Jugoslaviju ("MKSJ") na osnovu koje }e istrage biti zavr{ene do kraja 2004. 
godine, sve radwe u prvostepenom postupku do kraja 2008. godine, a kompletan rad Suda u 2010. godini 
(S/2002/678), izme|u ostalog, ustupqivawem predmeta nadle`nim doma}im sudovima, prema potrebi, uz 
ja~awe sposobnosti tih sudova da obavqaju taj posao;   

Konstatuju}i da je Savjet bezbjednosti izjavio da se prethodno pomenutom Strategijom okon~awa rada 
MKSJ-a ni na jedan na~in ne ometa obaveza zemaqa da provode istrage koje se odnose na optu`ena lica 
kojima se ne}e suditi na MKSJ-u i da preduzimaju odgovaraju}e radwe u vezi s podizawem optu`nica i 
krivi~nim gowewem;   

Konstatuju}i nadaqe da je u svom kominikeu donesenom nakon sastanka u Sarajevu 26. septembra 2003. 
godine, Upravni odbor Savjeta za implementaciju mira uzeo u obzir Rezoluciju Savjeta bezbjednosti 
Ujediwenih nacija br. 1503, kojom se izme|u ostalog, poziva me|unarodna zajednica da podr`i rad visokog 
predstavnika u uspostavqawu Savjeta za ratne zlo~ine;   

Imaju}i u vidu da su u kominikeu donesenom nakon sastanka Upravnog odbora Savjeta za implementaciju 
mira odr`anog 15. marta 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori izrazili svoju stalnu podr{ku 
Dr`avnom sudu koji }e omogu}iti vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i optu`eni za 
organizirani kriminal efikasno procesuiraju u Bosni i Hercegovini;   

Konstatuju}i napredak postignut u razvoju kapaciteta Posebnog odsjeka za ratne zlo~ine Suda Bosne i 
Hercegovine i Posebnog odjela za ratne zlo~ine Tu`ila{tva Bosne i Hercegovine;   

Svjestan ~iwenice da, u ciqu da sistem pravosu|a funkcion{e i da krivi~no zakonodavstvo mo`e 
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za{tititi vrijednosti dru{tva i humanosti, mora postojati ozbiqan pristup izvr{ewu krivi~nih 
sankcija, kao va`na faza u omogu}avawu vr{ewa pravde;   

Vidjev{i da odre|ene odredbe doma}eg zakonodavstva o izvr{ewu krivi~nih sankcija, koje se tako|e 
primjewuje na predmete ustupqene Bosni i Hercegovini od strane MKSJ-a, mogu onemogu}iti efikasno 
izvr{ewe krivi~ne sankcije nakon wenog izricawa;   

Uz `aqewe {to, me|utim, svi organi vlasti u Bosni i Hercegovini nisu posvetili odgovaraju}u pa`wu 
promjenama u zakonodavstvu neophodnim kako bi se omogu}ilo sigurno izvr{ewe krivi~nih sankcija, 
posebno u predmetima ratnih zlo~ina;   

Svjestan hitnosti da se ovakve odredbe izmijene i dopune;   

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,   

Visoki predstavnik donosi sqede}u   
 
 

ODLUKU 
KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA BOSNE I 

HERCEGOVINE O IZVR[EWU KRIVI^NIH SANKCIJA, PRITVORA I DRUGIH 
MJERA 

("Slu`beni glasnik BiH", br. 13/05) 
 
 

Zakon koji slijedi i koji ~ini sastavni dio ove Odluke stupa na snagu kako je predvi|eno u ~lanu 9. ovog 
Zakona, na privremenoj osnovi, sve dok ga Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine ne usvoji u 
istom obliku, bez izmjena i dopuna i bez dodatnih uslova.   

Ova Odluka stupa na snagu odmah i odmah se objavquje u "Slu`benom glasniku BiH".   

 
Broj 05/07 

9. jula 2007. godine 
Sarajevo 

 
Visoki predstavnik 

Miroslav Laj~ák, s. r. 
 
 
 

ZAKON  
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA BOSNE I HERCEGOVINE O IZVR[EWU 

KRIVI^NIH SANKCIJA, PRITVORA I DRUGIH MJERA 
 
 

^lan 1. 
(Izmjene i dopune cjelokupnog teksta Zakona, osim u ~lanovima 9. do 44. i u ~lanu 112.) 

U Zakonu Bosne i Hercegovine o izvr{ewu krivi~nih sankcija, pritvora i drugih mjera ("Slu`beni 
glasnik BiH", br. 13/05; u daqwem tekstu: Zakon), u cjelokupnom tekstu Zakona, osim u Poglavqu II (Organi 
za izvr{ewe krivi~nih sankcija, pritvora i drugih mjera) - ~lanovi 9. do 44. i ~lan 112, stav (1), rije~ 
"Zavod" zamjewuje se rije~ju "zavod" u odgovaraju}em pade`u.   

^lan 2. 
(Izmjene i dopune ~lana 1.) 

(1)    U ~lanu 1. Zakona, dodaje se novi stav (5), koji glasi:   

"(5)    Pritvor izre~en od strane Suda Bosne i Hercegovine izvr{ava}e se prema odredbama ovog Zakona 
~ak i kada se on izvr{ava u entitetskom zavodu. Sankcije izre~ene od strane Suda Bosne i Hercegovine 
izvr{ava}e se prema odredbama ovog Zakona ~ak i kada se slu`e u entitetskom zavodu.   

(2)    Sada{wi stav (5) ~lana 1. Zakona postaje stav (6).   
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^lan 3. 
(Izmjene i dopune ~lana 110.) 

U ~lanu 110. (Op{ta odredba o uslovnom otpustu) Zakona rije~i: "u skladu s ~lanom 44. Krivi~nog 
zakona" zamjewuju se rije~ima: "u skladu s krivi~nim zakonom".   

^lan 4. 
(Izmjene i dopune ~lana 113.) 

(1)    U ~lanu 113. (Oduzimawe putne isprave), stavu (1) Zakona, rije~i: "koje ima putnu ispravu" i zapeta 
nakon wih bri{u se, a rije~i: "da mu oduzmu putnu ispravu" zamjewuju se rije~ima: "da mu oduzme isprave 
koje se mogu koristiti za prelazak dr`avne granice".   

(2)    U stavu (2) ~lana 113. Zakona rije~i: "putne isprave" zamjewuju se rije~ima: "isprava kojom se 
dozvoqava licu prelazak dr`avne granice".   

^lan 5. 
(Izmjene i dopune ~lana 114.) 

(1)    U ~lanu 114. (Izvr{ewe rje{ewa o upu}ivawu), stavu (7), Zakona rije~i: "u roku od osam dana" 
zamjewuju se rije~ima: "{to je prije mogu}e, ali najkasnije u toku istog dana".   

(2)    U stavu (8) ~lana 114. Zakona rije~i: "u roku od tri dana od dana odre|enog za javqawe u Zavod" 
zamjewuju se rije~ima: "{to je prije mogu}e, ali najkasnije u toku istog dana".   

^lan 6. 
(Izmjene i dopune ~lana 140.) 

U ~lanu 140. Zakona, iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi:   

"(2)    Mogu}e je odobriti pogodnost sa ili bez nadzora. Nadzor se obavezno odre|uje ako je pogodnost koja se 
koristi izvan zavoda odobrena:   

a)    licu osu|enom na kaznu zatvora do deset godina za krivi~na djela genocida, krivi~na djela protiv 
humanosti, ratne zlo~ine, terorizam, nedopu{tenu proizvodwu i promet drogama, sprje~avawe provratka 
izbjeglica i raseqenih osoba;   

b)    licu osu|enom na vi{e od deset godina zatvora, bez obzira na vrstu krivi~nog djela;   

c)    alkoholi~aru, ovisniku o drogama ili vi{estrukom povratniku."   

^lan 7. 
(Izmjene i dopune ~lana 142.) 

U ~lanu 142. (Pravila o kori{}ewu pogodnosti), stavu (1), Zakona, iza rije~i: "iz ~lana 140. ovog Zakona" 
dodaju se zapeta i rije~i: "ukqu~uju}i pravila o nadzoru lica tokom kori{}ewa pogodnosti".   

^lan 8. 
(Izmjene i dopune ~lana 156.) 

U ~lanu 156. Zakona, stavu (2), rije~i: "a istu izdr`avaju u jednom od zavoda Bosne i Hercegovine" i zapeta 
ispred wih bri{u se.   

^lan 9. 
(Stupawe na snagu ovog Zakona) 

Ovaj Zakon stupa na snagu danom objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".   
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